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МІКРАТАПОНІМЫ БРЭСТЧЫНЫ: ДА ПЫТАННЯ КЛАСІФІКАЦЫІ 

 
У беларускім мовазнаўстве актыўная праца па зборы і сістэматызацыі тапанімічнага матэ-

рыялу распачалася ў 60-я гг. ХХ ст. На сѐння мовазнаўцы маюць і мікратапанімічныя слоўнікі, і неадзін-

кавыя навуковыя артыкулы па мікратапаніміі пэўных рэгіѐнаў. Асобныя публікацыі прысвечаныя аналізу 

мікратапонімаў з канкрэтнай утваральнай базай. У артыкуле праведзены аналіз вядомых у беларускім 

мовазнаўстве відаў класіфікацыі тапанімічных (мікратапанімічных) адзінак і распрацавана магчымая 

схема аналізу мікратапанімічнага матэрыялу па ўтваральнай аснове. 

 

Тапонім – назва геаграфічнага аб‟екта. Мікратапонім – назва малога геаграфіч-

нага аб‟екта: лесу, лугу, поля, урочышча і інш. У працы намі выкарыстоўваюцца тэрмі-

ны тапонім і мікратапонім як сінанімічныя. Даследчыкі тапаніміі яшчэ ў ХІХ ст. назы-

валі геаграфічныя імѐны «мовай Зямлі». Зямля ѐсць кніга, дзе ў геаграфічнай намен-

клатуры запісана гісторыя народа (засяленне рэгіѐна ў мінулым, ландшафт і яго змены, 

культурна-гістарычныя працэсы мясцовасці або цэлага рэгіѐна). У беларускім мова-

знаўстве актыўная праца па зборы і сістэматызацыі тапанімічнага матэрыялу распача-

лася ў 60-я гг. ХХ ст. 

На мэце артыкула – аналіз вядомых у беларускім мовазнаўстве відаў класіфіка-

цыі тапанімічных (мікратапанімічных) адзінак і спроба распрацаваць магчымую схему 

аналізу мікратапанімічнага матэрыялу па ўтваральнай аснове. 

На сѐння мовазнаўцы маюць і мікратапанімічныя слоўнікі, і неадзінкавыя наву-

ковыя артыкулы па мікратапаніміі пэўных рэгіѐнаў. Асобныя публікацыі прысвечаны 

аналізу мікратапонімаў з канкрэтнай утваральнай базай: каларонімамі, назвамі нявора-

ных зямельных участкаў, земляробчай лексікай, прыродна-геаграфічнай тэрміналогіяй, 

апелятывамі, айконімамі, антрапонімамі (Ж.С. Сіплівеня, В.А. Шклярык, Н.Р. Якубук, 

С.С. Клундук, В.М. Емельяновіч). Аналізуецца структура і словаўтваральныя мадэлі 

мікратапонімаў (Ж.С. Сіплівеня, Г.С. Іванова). 

М.А. Даніловіч прапануе разглядаць мікратапонімы кожнай вѐскі як асобныя та-

панімічныя палі, пад якімі трэба разумець сукупнасць усіх тапанімічных адзінак пэў-

нага рэгіѐна, якія характарызуюцца сістэмнымі сувязямі і адносінамі паміж сабой. 

Як адзначае М.А. Даніловіч, «тапанімічнае поле складаецца з цэнтральнай (асноўнай) 

і перыферыйнай частак. Ядром цэнтральнай часткі выступае айконім, вакол якога 

на лінгвістычнай карце разгрупаваны іншыя онімы (айконімы, аграонімы, гідронімы, 

гелонімы, аронімы і г.д.)» [1, с. 126–129]. 

Некаторыя навукоўцы падаюць класіфікацыю мікратапонімаў паводле семантыкі. 

В.А. Шклярык вылучае наступныя групы мікратапонімаў: 1) найменні, суадносныя з наз-

вамі высокіх месцаў; 2) найменні, суадносныя з назвамі нізкіх месцаў; 3) найменні, 

суадносныя з назвамі зямельных участкаў і іншай земляробчай лексікай; 4) найменні, 

суадносныя з агульнымі назвамі паселішчаў і іх частак [2, с. 192–197]. 

Б.А. Крук акрэслівае такія групы: а) назвы, звязаныя з асаблівасцямі мясцовага 

ландшафту; б) назвы, звязаныя з дзейнасцю мясцовых жыхароў; в) назвы, якія засталіся 

як памяць аб пэўнай асобе [3]. 
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Ю.Г. Сагановіч пры аналізе мікратапонімаў дзвюх вѐсак Мінскага раѐна выдзя-

ляе наступныя групы: 

1. Назвы, семантыка якіх не выклікана выразнай мясцовай спецыфікай і з‟яўля-

ецца відавочнай у большай ці меншай ступені. 

1.1. Агульназразумелыя назвы, якія цалкам аб‟ектыўна суадносяцца з аб‟ектам 

называння. 

1.2. Значэнне назвы ў цэлым зразумелае, але матывацыя адносін назвы да пэў-

нага аб‟екта недастаткова выразная. 

2. Назвы, значэнне якіх дакладна раскрываецца толькі ў мясцовым кантэксце. 

2.1. Адапелятыўныя найменні: 

а) у назве рэалізавана адна з некалькіх магчымых матывацый; 

б) сувязь з агульнавядомай семантыкай слова захоўваецца, але значэнне некалькі 

трансфармавалася ў мясцовых умовах. 

2.2. Назвы, звязаныя з онімамі іншых тыпаў гэтай мясцовасці: 

а) адантрапанімічныя мікратапонімы, утвораныя ад імѐн людзей, якія маюць да-

чыненне да гэтага ўрочышча; 

б) мікратапонімы, звязаныя з іншымі тапонімамі гэтай мясцовасці. 

3. Назвы з верагоднаснай семантыкай (жыхары даюць пэўнае тлумачэнне, 

але яно не пацверджана). 

4. Семантыка назвы не выяўлена нават з адноснай верагоднасцю [4]. 

Класіфікацыя тапонімаў, матываваных геаграфічнымі тэрмінамі, распрацоўва-

лася ў беларускім мовазнаўстве В.П. Лемцюговай, В.М. Емельяновіч, Н.Р. Якубук, 

І.Л. Капыловым, В.А. Жучкевічам і інш. 

В.А. Жучкевіч вылучае наступныя групы тэрмінаў, што сталі асновай для ўтва-

рэння тапонімаў і гідронімаў: 1) агульнагеаграфічныя (ландшафтныя): палессе, парэчча, 

палужжа; 2) гідраграфічныя: палонка, крыніца; 3) якія адносяцца да рэльефу і глебы: 

гара, яр, жар, лог і інш.; 4) якія абазначаюць раслінныя асацыяцыі: пушча, бор, гай, ам-

шара і г.д.; 5) якія адносяцца да тыпаў паселішчаў: печ, двор, сяло, стан і інш.; 6) эка-

номіка-геаграфічныя тэрміны: рудня, гута, смалярня і інш.; 7) назвы-тэрміны сельска-

гаспадарчай дзейнасці: ляда, ніва, мяжа; 8) транспартныя тэрміны: брод, гаць, грэбля 

і інш. [5, с. 21–22]. 

Пры групоўцы рэгіянальных мікратапонімаў даследчыкі звычайна вылучаюць 

такія групы, як: 1) мікратапонімы, якія фіксуюць асаблівасці рэльефу; 2) мікратапоні-

мы, матываваныя апелятывамі для абазначэння балоцістых мясцін і прыродных вадаѐ-

маў; 3) мікратапонімы, матываваныя назвамі мясцовай флоры; 4) мікратапонімы з аба-

значэннем канфігурацыі аб‟екта; 5) мікратапонімы ад назаў зямельных участкаў. 

Артыкулы В.М. Емельяновіч прысвечаны вывучэнню структурна-семантычных 

асаблівасцяў мікратапаніміі паўночна-заходняй часткі Брэсцкай вобласці. У залежнасці 

ад лексіка-семантычнага складу асноў В.М. Емельяновіч вылучае на тэрыторыі Жабінкаў-

скага раѐна мікратапонімы апелятыўнага, антрапанімічнага і гідранімічнага паходжан-

ня і прыходзіць да высновы, што ў даследаваным раѐне большасць мікратапонімаў ад-

антрапанімічнага паходжання: Пятровічы, Сенькавічы, Федзькавічы і інш. [6, с. 195–198]. 

Н.Р. Якубук у шэрагу сваіх артыкулаў вывучае лексічны склад айконімаў і мік-

ратапонімаў Пабужжа, выяўляе характар і семантыку іх асноў, вылучае словаўтвараль-

ныя тыпы і мадэлі, вызначае прадуктыўнасць розных спосабаў утварэння. Даследчыца 

прапануе наступную класіфікацыю: 

1. Мікратапонімы апелятыўнага паходжання. 

1.1. Мікратапонімы, матываваныя апелятывамі, якія абазначаюць прыродна-геа-

графічныя паняцці. 

1.1.1. Мікратапонімы, утвораныя ад назваў рэльефу. 
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1.1.2. Мікратапонімы, у аснове якіх ляжаць назвы расліннасці. 

1.1.3. Мікратапонімы, утвораныя ад назваў гідрааб‟ектаў або ад гідралагіч-

ных тэрмінаў. 

1.2. Мікратапонімы, матываваныя апелятывамі, што ўзыходзяць да назваў зя-

мельных участкаў. 

1.3. Мікратапонімы, суадносныя з назвамі, якія абазначаюць вынікі чалавечай 

дзейнасці. 

1.3.1. Назвы тыпаў паселішчаў і іх частак. 

1.3.2. Будынкі і збудаванні жывѐльнага і гаспадарчага прызначэння. 

1.3.3. Мясцовыя прадпрыемствы вытворчасці, рамѐстваў, промыслаў. 

1.3.4. Шляхі, масты, дарогі, пераправы. 

2. Мікратапонімы антрапанімічнага паходжання. 

2.1. Мікратапонімы, матываваныя ўласнымі асабовымі кананічнымі імѐнамі і су-

адноснымі з імі прозвішчамі. 

2.2. Мікратапонімы, матываваныя імѐнамі-мянушкамі і прозвішчамі, суадносныя 

з апелятывамі, якія фіксуюць самую разнастайную апелятыўную лексіку. 

3. Мікратапонімы тапанімічнага паходжання [7, с. 184–187]. 

Айконімы і мікратапонімы Заходняга Палесся ў этналігвістычным асвятленні 

прааналізаваны ў манаграфіі Т.М. Аліферчык «Тапанімія Заходняга Палесся: этналінг-

вістычны аспект». Аўтар рэканструявала ландшафтную мадэль у тапаніміі Заходняга 

Палесся. У працы аналізуюцца наступныя групы тапонімаў: 1) тапонімы, матываваныя 

паняццямі «лес», «балота»; 2) прасторавыя параметры ў тапаніміі (верх – ніз; рэльеф; 

лакалізацыя ў прасторы; канфігурацыя ў прасторы); 3) рэпрэзентацыя семантычнай 

апазіцыі «свой – чужы» ў тапаніміі (асвоенасць прасторы; ідэя мяжы; гаспадарчая 

абумоўленасць асваення прасторы; онімы, матываваныя этнонімамі) [8, с. 254–255]. 

Мікратапонімы, сабраныя аўтарамі артыкула на тэрыторыі Брэстчыны і належ-

ным чынам сістэматызаваныя, сталі асновай наступнай класіфікацыйнай схемы. 

І. Мікратапонімы, суадносныя з паняццем «чалавек». 

1) Матываваныя антрапонімамі (імя, прозвішча, мянушка): Ада шак – неафіцый-

ная назва часткі вѐскі Дзекалы. Назва паходзіць ад імені раней добра вядомага багатага 

пана Адашка (Адаш) (в. Дзекалы Бар. Бр.); Абухо вічы – паляна ў лесе, дзе раней стаяла 

хатка селяніна Абуховіча (в. Тухавічы Лях. Бр.);  акуно вэ  оло то – балота. Назва пахо-

дзіць ад прозвішча Бакун (в. Дубіца Бр. Бр.);  арба рка – поле. Некалі на хутары жыла 

бабка Барбара, зараз на гэтым месцы – поле (в. Рудня Івац. Бр.); Ваку ліна Зямля  – поле, 

дзе расце збожжа. Раней была зямля пана Вакулы (в. Навіцкавічы Кам. Бр.); Гара сым-

кы – сенажаць, дзе раней быў хутар сельскага багацея па імені Гарасымка < Гарасым < 

Герасім (в. Аніскавічы Кобр. Бр.); Мазу рка – месца ў лесе. Раней непадалѐку жыў паляк 

па мянушцы Мазурок (в. Церабунь Бр. Бр.); Ме ераў Ху тар – лес. Назва паходзіць 

ад прозвішча ранейшага гаспадара, пана Меера (г/п Целяханы Івац. Бр.); Но віковэ – по-

ле, дзе раней жыў чалавек па прозвішчы Новік (в. Астрамечава Бр. Бр.); Олэ ськово – 

частка поля, што раней належала чалавеку па імені Олэсь < Алесь (в. Аніскавічы Кобр. 

Бр.); Пана савы Уху ты – хмызняк каля хаты Панаса (в. Рыцец Бр. Бр.); Старасцюко ва 

Гора  – поле. Раней гэтае месца касіў чалавек па прозвішчы Старасцюк (г/п Целяханы 

Івац. Бр.); Тэрэ шково – поле, дзе быў надзел чалавека па імені Тэрэшка < Цярэшка 

(в. Хадосы Кам. Бр.); Фе дзін Па лец – поле. Аднойчы чалавек па імені Федзя, працуючы 

на калгасным трактары, адбіў сабе палец. Гэта і дало назву мясціне (в. Выганашчы Івац. 

Бр.); Хотько во – поле на месцы хутара чалавека па прозвішчы Хацькоў (в. Кустычы 

Кам. Бр.); Чэрвіе вского – поле, дзе раней жыў памешчык Чэрвіеўскі (Казловічы Бр. 

Бр.); Шчуруко ва Гура  – узвышанае месца каля хаты чалавека па мянушцы Шчурук 

(в. Навіцкавічы Кам. Бр.). 
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2) Матываваныя назвай прафесіі, родам заняткаў, сацыяльным статусам чалаве-

ка, полавай прыналежнасцю, узростам: Аса дніцкае – поле. Некалі там жылі асаднікі 

(в. Заполле Івац. Бр.);  а б’е  оло то – месца на балоце (п. Ленінскі Жаб. Бр.);  а бын 

Грудо к – частка лесу, дзе раней жыла пані (в. Вялікія Сяхновічы Жабін. Бр.);  атра цкі 

Кане ц – частка вѐскі, размешчаная паблізу возера, раней там жылі батракі (в. Лукава Ма-

лар. Бр.); Ді дова Гора  – узвышанае месца, дзе «на горі дід бородаты жыв» (в. Гарад-

ная Стол. Бр.); Ковалѐ выі Поля  – поле, дзе раней жыў каваль (в. Нячатава Стол. Бр.); 

Коза цкэ – поле. «Колысь тут булі козакі, татары, а тыпер зовуть гэтэе місце Козац-

кім» (в. Дзераўная Стол. Бр.); Пано вэ – паляна ў лесе на месцы былога хутара паляка-

шляхціца (в. Моладава Іван. Бр.); Па нськый  о к – частка поля. Раней гэта поле было 

ўласнасцю пана (в. Амяліна Бр. Бр.); Партыза нскі Ла гер – месца ў лесе, дзе падчас Вя-

лікай Айчыннай вайны была база партызан (в. Навасады Бр. Бр.); Сва ха – балота. Еха-

ла вяселле з адной вѐскі ў другую цераз балота і згубілі сваху, пачалі гукаць: «Сваха! 

Сваха! Сваха!» Аднак яе не знайшлі (в. Багданаўка Лун. Бр.). 

3) Матываваныя этнонімам: Жыды  – назва часткі вѐскі. Да вайны там жылі яў-

рэі (в. Рубель Стол. Бр.); Жы дывка – канава, якую капаў яўрэй (в. Буса Іван. Бр.); 

За тата ріном – поле. Згодна з мясцовым паданнем, на гэтым месцы быў пахаваны та-

тарын (в. Краі Івац. Бр.); Ныме цкы Мо гылкы – месца за вѐскай. У гады Вялікай Ай-

чыннай вайны немцы хавалі там сваіх салдат (Чвіркі Кам. Бр.); По льске – поле, дзе ра-

ней былі надзелы палякаў (в. Ставы Кам. Бр.); Тата рка – выган (в. Люсінкі Ганц. Бр.); 

Тата ршчына – частка вѐскі, дзе раней жылі татары (в. Нячатава Стол. Бр.); Цыгано вэ 

Мі сцэ – месца ля ракі, дзе ўтапіўся цыган (в. Моладава Іван. Бр.); Швэ дскі Могі лы – 

выган, на якім знаходзіцца старажытны курган (в. Кацельня Баярская Бр. Бр.). 

4) матываваныя назвай міфічнай істоты: Ве дзьмін – роў. Назвалі так, бо з яго 

цяжка выбрацца (в. Куляшы Івац. Бр.); Чо ртава  ало та – балота. Топкае месца, 

на якім правальваецца скаціна і нібыта няма дна ў гэтага балота (в. Бакуны Пруж. Бр.); 

Чо ртуве – глыбокая бяздонная прорва на балоце (в. Макраны Мал. Бр.). 

ІІ. Мікратапонімы, суадносныя з паняццем «ландшафт». 

1) Матываваныя гідронімам: Агі нская – дарога ўздоўж Агінскага канала (г/п Це-

ляханы Івац. Бр.);  у жышча – поле каля ракі Буг (в. Прылукі Бр. Бр.); За Сму гою – па-

ша за ракой Смуга (в. Унучкі Кам. Бр.); За Чырвя нкою – хмызняк уздоўж ракі Чырвян-

ка (в. Кацельня Баярская Бр. Бр.); Коло  езо дны – луг ля рэчкі Безодна (в. Барысы Бр. 

Бр.); Над  у гам – луг (в. Гершоны Бр. Бр.); Прыбу жскі Лу г – луг каля ракі Буг (в. Пры-

барава Бр. Бр.); Пуд Става мы – лес каля возера Стаў (в. Камароўка Бр. Бр.). 

2) Матываваныя гідралагічнымі тэрмінамі (рака, возера, сажалка, балота, ставок, 

брод, вада, вадапой): Азэрэ дынца – поле. Раней, вельмі даўно, на гэтым месцы было во-

зера «озэрцэ» (в. Відзібор Стол. Бр.);  агні ца – лес. Раней – балоцістая мясцовасць 

(в. Гутава Драг. Бр.);  ало та – поле, праз якое працякае маленькая рачулка. Некалі гэ-

тае месца было балотам (в. Волька Бар. Бр.);  рады  – паша (в. Збураж Мал. Бр.); Водо-

по і – ямы, куды водзяць паіць скаціну (в. Пелішча Кам. Бр.); Воды ця – частка лесу, дзе 

ѐсць невялічкі ставок (в. Пералум’е Жаб. Бр.); Воўчы хіна Са жаўка – балота (в. Сця-

панкі Жаб. Бр.); Жуко ва Ко панка – роў. Мясцовае копанка – „яма, запоўненая вадой; 

невялікае штучнае возера (в. Рыцец Бр. Бр.); За о зыром – паша (в. Селяхі Бр. Бр.); За-

рыка  – луг за ракой (в. Знаменка Бр. Бр.); Коло рыкы  – поле (в. Малая Курніца Бр. Бр.); 

Крыні ца – поле, на якім знаходзіцца крыніца (г/п Лагішын Пін. Бр.); Крыны чыны Кор-

чы  – хмызняк (в. Прыбарава Бр. Бр.); Озыры ско – паша на месцы высахлага возера 

(в. Мельнікі Бр. Бр.); Рыка  – луг (в. Ляхаўцы Мал. Бр.); На рі чцы – поле (в. Смуга Бр. 

Бр.); Куба ня – луг каля кубані „невялікага штучнага возера‟ (в. Мацясы Жаб. Бр.); Ров-

кі  – луг (в. Трасцяніца Кам. Бр.). 
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3) Матываваныя паняццем «расліна»: 

а) суадносныя з агульнымі назвамі раслін: Ахрап’ѐ ва Паля на – паляна, дзе жы-

хары зрэзваюць зелле (ахрап‟ѐ) для жывѐлы (в. Жытлін Івац. Бр.); Велі кі Мох – поле 

каля лесу (г/п Целяханы Івац. Бр.); Во мха х – месца ў лесе, зарослае мохам (в. Краі Івац. 

Бр.); Малы  Мшок – возера ў лесе, вакол якога рос малы мох (в. Выжлавічы Пін. Бр.); 

Мохо віна – мохавае балота (в. Запруды Кобр. Бр.); 

б) суадносныя з канкрэтнымі відамі раслін: Альшы нка – лес. Дрэвы ў гэтым лесе 

ў асноўным вольхі (в. Белавусаўшчына Пруж. Бр.);  а бычовэ – лес, куды гаспадыні ха-

дзілі збіраць для свіней расліну «бабок» (в. Старыя Пескі Бяроз. Бр.);  агу ннік – учас-

так лесу (в. Замшаны Мал. Бр.);  ерѐ за – месца, дзе растуць бярозы (в. Клейнікі Бр. Бр.); 

 люшныкі  – луг за вѐскай, дзе расце блюшнык „блюшчык‟ (в. Шышова Кам. Бр.); 

 русні чнік – месца ў лесе (в. Паніквы Кам. Бр.); Ві шенкі – участак зямлі за вѐскай, дзе 

раней быў вішнѐвы сад (в. Тэльмы Бр. Бр.); Вырбы на – поле (в. Камень Кобр. Бр.); Вэ -

рос – месца ў лесе, парослае верасам (в. Рудня Бр. Бр.); Грабо вка Вылы ка – поле (в. За-

лескія Кобр. Бр.); Гру шка – сенажаць (в. Добрае Кобр. Бр.); Дубо віцке – месца ў лесе, 

дзе расце многа дубоў (в. Краі Івац. Бр.); Зао сына – луг (в. Хаціслаў Мал. Бр.); Кляно вэ – 

месца ў лесе, дзе растуць клѐны (в. Старое Сяло Жаб. Бр.); Крапі ўніца – месца на бало-

це (в. Стрыганец Жаб. Бр.); Ло пухі – поле (в. Пералум’е Жаб. Бр.); Малі нава – частка 

лесу (в. Яўсімавічы Кобр. Бр.); Сосно вэц – узвышша ля сасновага бору (в. Вялічкавічы 

Кам. Бр.); Хві йка – хваѐвы лес (в. Прыбарава Бр. Бр.); Хмілѐ ўка – участак у лесе, 

дзе расце хмель (в. Навасады Бр. Бр.); Черемошны  – поле. На гэтым месцы расло шмат 

чарамшы „мядзведжай цыбулі‟ (в. Краі Івац. Бр.); Чырны ччэ – поле (в. Верхалессе 

Кобр. Бр.); Чырэ т – сенажаць на месцы былога балота, парослага чаротам (в. Скокі Бр. 

Бр.); Я блынька – паша (в. Тамашоўка Бр. Бр.); 

в) суадносныя з найменнямі лясных, садовых масіваў, зараснікаў: Асі нняк – зме-

шаны лес, у якім пераважаюць асіны (в. Панасавічы Бяроз. Бр.);  аравы  Луг – мясціна, 

дзе раней рос бор, а зараз знаходзіцца возера (в. Сачыўкі Іван. Бр.);  аро к – малады лес 

(в. Арэпічы Жаб. Бр.);  і лый Ліс – месца ў лесе, дзе шмат белых грыбоў (в. Грушава 

Кобр. Бр.);  о рышча – поле на месцы бора (в. Залескія Кобр. Бр.); Га ішча – паша 

ля гаю (в. Вярхі Кобр. Бр.); Гайкы  – поле (в. Патрыкі Кобр. Бр.); Гра зна Пуса дка – 

частка лесу, вельмі зарослая хмызам (в. Навіцкавічы Кам. Бр.); Гу шча – зараснік 

(в. Прылукі Бр. Бр.); Дубро ва – луг за дубровай (в. Дубок Бр. Бр.); Дубро ўка – маладая 

пасадка (в. Навасѐлкі Кам. Бр.); Залісо ччэ – поле за невялікім ляском (в. Хацінава Кам. 

Бр.); За руслі – невялікі малады лясок (в. Вайская Кам. Бр.); Ко ло лі са – поле каля лесу 

(п. Ленінскі Жаб. Бр.); Ку сце – луг, парослы хмызам (в. Пералум’е Жаб. Бр.); Маладня к – 

малады лес (в. Рудавец Кам. Бр.); Паса дка – невялікі падлесак (в. Камароўка Бр. Бр.); 

Поро сля – лес. У час вайны лес згарэў, пасля чаго жыхары вѐскі перасаджвалі яго ма-

ладымі саджанцамі (в. Выганашчы Івац. Бр.); 

г) суадносныя з назвамі грыбоў:  а бскі Го ры – горы, дзе расло шмат грыбоў ба-

бак (падасінавікаў) (в. Стойлы Пруж. Бр.);  аровічо к – частка лесу, дзе расло шмат 

грыбоў, асабліва баравікоў (в. Сіманавічы Драг. Бр.); Зылыны ця – месца ў лесе, дзе 

растуць грыбы зялѐнкі (в. Хаціслаў Мал. Бр.). 

4) Суадносныя з паняццем «рэльеф» (яма, даліна, гара, нізкае месца, высокае 

месца, раўніна):  араба н – сенажаць. Мясцовае барабан – „сенажаць на высокім месцы‟ 

(в. Церабунь Бр. Бр.); Велі кі Взго рак – узвышанае месца за вѐскай (в. Вялікарыта Мал. 

Бр.); Во строўска Гара  – гара. Калі з берагоў выходзіла рака, то гара выглядала як вост-

раў (в. Чарнаўчыцы Бр. Бр.); Вылы кі Грудкі  – луг (в. Знаменка Бр. Бр.); Вырхі  – сена-

жаць на высокім месцы (в. Расна Кам. Бр.); Высо кій Острово к – сенажаць на востраве 

„высокім месцы‟ (в. Вялічкавічы Кобр. Бр.); Гарба та – гарыстая мясцовасць (в. Хаці-

слаў Мал. Бр.); Глубо ка – поле. Калісьці на гэтым месцы працякала Белая рэчка, і ў гэ-
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тым месцы яна была самая глыбокая (в. Радзевічы Кам. Бр.): Гора  – поле, якое знаход-

зіцца на ўзвышшы (в. Антаны Кам. Бр.); Града  – шэраг пясчаных узвышшаў, што за-

сталіся пасля адступлення ледніка (в. Залядынне Іван. Бр.); Гра зкая Долы на – сенажаць 

у нізкім месцы (в. Шумакі Бр. Бр.); Го рб – узвышша (в. Каленкавічы Кам. Бр.); Гру д – 

луг (в. Верхалесе Кобр. Бр.); Грэ чэскі Го ры – узвышанае месца (в. Орхова Бр. Бр.); До-

лы на – поле ў нізіне (в. Гарэлкі Жаб. Бр.); За грэ бнем – поле (в. Вялічкавічы Кобр. Бр.); 

Кірга ны – урочышча за лесам (в. Алешкавічы Кам. Бр.); Нізо к – нізіна (в. Гута Бр. Бр.); 

Нызы ны – сенажаць у нізкім месцы (в. Верхалессе Кобр. Бр.); Островы на – сенажаць 

на ўзвышшы (в. Добрае Кобр. Бр.); Плѐс – луг у нізіне (в. Падбрадзяны Кобр. Бр.); Рув-

ны на – участак зямлі на роўным месцы (в. Прылукі Бр. Бр.); Узго ркэ – частка лесу 

на высокім месцы (в. Дзівін Кобр. Бр.). 

5) Суадносныя з паняццем «дарога» (брук, дарога, гравейка, грэбля, шаша, тракт, 

сцежка, гасцінец, бальшак, трыб): Анто наўская Граве йка – дарога (в. Печкі Мал. Бр.); 

 оло тня Доро га – месца ў лесе (в. Хамуціны Кам. Бр.);  родо к – дарога (в. Шумакі Бр. 

Бр.);  руко вка – старая дарога (в. Арэпічы Жаб. Бр.);  это нка – поле ўздоўж дарогі 

(в. Ляхаўцы Мал. Бр.); Вылікоры цкая Шоса  – дарога на Вялікарыту (в. Гусак Мал. Бр.); 

Вылы кій Густы нец – лес уздоўж гасцінца (в. Знаменка Бр. Бр.); Гасці нец – лес каля 

могілак (в. Сіманавічы Драг. Бр.); Грэ бля – луг, дзе знаходзіцца сенакос (в. Альманы 

Стол. Бр.); Стэ шка – месца ў лесе (в. Палінаўка Кам. Бр.); Тракты вка – поле ўздоўж 

дарогі (в. Вайская Кам. Бр.); Тропы нка – дарога праз сенажаць (в. Дубіца Бр. Бр.); Трып – 

просека ў лесе (в. Вялікае Сяло Пруж. Бр.); Шаша  – дарога (в. Замшаны Мал. Бр.); 

Шос – бальшак (в. Дубіца Бр. Бр.). 

6) Суадносныя з паняццямі «поле», «глеба»: 

а) суадносныя з земляробчай тэрміналогіяй па мэце выкарыстання:  оло тна Сі-

ножа ть – сенажаць на балоце (в. Катэра Кам. Бр.); Вы ган – вуліца, па якой выганя-

юць жывѐлу на пашу (в. Лукава Малар. Бр.); Вы худ – поле, якое раней выкарыстоўвалі 

пад пашу (в. Ляхаўцы Мал. Бр.); Вэ пуст – луг, куды выпускаюць жывѐлу (в. Падбра-

дзяны Кам. Бр.); Горо ды – поле на месцы агародаў сялян (в. Рудавец Бр. Бр.); Звыры -

нэць – поле, сенажаць (в. Прыбарава Бр., Воўчын Кам. Бр.); Загоро дде – поле за агаро-

дамі (в. Хмелева Жаб. Бр.); Клуня нскія Сенажа ці – сенажаць (в. Воўчын Кам. Бр.); 

Ко ло лужка  – поле (в. Вялікая Турна Кам. Бр.); Ло нка – заліўны луг (в. Воўчын, Ліпна 

Кам., М. Шчытнікі Бр. Бр.); Луг – сенажаць, луг (в. Ляплѐўка Бр., Макавішчы Кам. Бр.); 

Лужо к – невялікі луг за вѐскай (в. Ратайчыцы Кам. Бр.); Лясна я Сенажа ць – сена-

жаць у лесе (в. Дубок Бр. Бр.); Па ша Полѐва я – паша (в. Рагозна Жаб. Бр.); Пасовы ско – 

паша (в. Селяхі, Прыбарава Бр., Воўчын Кам. Бр.); Пасту шка – выган (в. Арэхава Мал. 

Бр.); Полево е Пасовы ско – паша (в. Вужыкі Кам. Бр.); Сіноко с Луговы й – сенажаць 

(в. Шчэглікі Жаб. Бр.); Сыножа тка – сенажаць (в. Навіцкавічы, Янушы Кам. Бр.); 

б) суадносныя з назвамі спосабу распрацоўкі і набыцця зямельнага ўчастка: Ва -

лішчэ – поле, распрацаванае ў лесе (в. Багданы Бр. Бр.); Вы дранка – назва лесу. У лесе 

«выдзіралі» дзялкі пад сенажаць (в. Багданаўка Лун. Бр.); Вы жар – поле (в. Клейнікі 

Бр. Бр.); Вы мэнок – луг, які выменялі ў суседняй вѐскі (в. Вялічкавічы Кам. Бр.); Вы -

рубка – участак лесу, раскарчаваны пад сенажаць (в. Кастары Бр. Бр.); Гуры лая – поле 

на месцы згарэлага бярэзніку (в. Навіцкавічы Кам. Бр.); Да ншчына – луг, паша (в. Яц-

кавічы, Вужыкі Кам., Пагубяцічы Бр. Бр.); Де лянка – паша, распрацаваная ў лесе 

(в. Чэрск Бр. Бр.); Дзярці ва – поле. Тут вельмі дрэнная зямля, шмат карчоў (в. Тухавічы 

Лях. Бр.); Драбо вэц – поле, якое раней было падроблена на ўчасткі (в. Балоты Кобр. 

Бр.); Дылэ ншчына – поле (в. Астрамечава, Кошалева Бр. Бр.); Дэ рць – поле (в. Селяхі 

Бр. Бр.); Ку пча – поле, сенажаць (в. Боркі, Дубічна Мал., Балоты Кобр., Вайская Кам. 

Бр.); Ля да – поле (в. Селяхі Бр. Бр.); Нада ткы – поле (в. Мухавец, Казловічы Бр. Бр.); 

Парцэ лі – паша. Ад польскага раrcеla „невялікі ўчастак лесу, які прадаецца‟ (в. Смуга 
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Бр. Бр.); По гар – паша (в. Шчэглікі Жаб. Бр.); Пору бка – поле (в. Дзяменічы Жаб. Бр.); 

По тырыб – поле (в. Падлессе Радваніцкае Бр. Бр.); Прору бы – урочышча на месцы вы-

карчаванага ўчастка лесу (в. Навалессе Мал. Бр.); Про тэрэб – сенажаць на месцы хмыз-

няку (в. Церабунь Бр. Бр.); Прыда ткі – поле (в. Ужыкі Кам.Бр.); Спо рное – сенажаць 

(в. Церабунь Бр. Бр.); Ся кле – сенажаць (в. Харсы Бр. Бр.); Тэрэ бныця – урочышча 

(в. Антанова Мал. Бр.); Чарці ж – поле (в. Ляхаўцы Мал. Бр.); 

в) суадносныя з тэрмінамі для абазначэння земляробчых участкаў (надзельная 

зямля, адзінка вымярэння):  лі жніе Різы  – поле (в. Камянюкі Кам. Бр.);  ыро зува Дя л-

ка – сенажаць (в. Навіцкавічы Кам. Бр.);  рыгадзі ровы Со ткы – участак поля (в. Пры-

лукі Бр. Бр.); Воло кі – поле (в. Баранцы Жабін. Бр.); Вылы ка Поло са – частка поля 

(в. Аніскавічы Кобр. Бр.); Гікта рэ – поле (в. Вайская Кам. Бр.); Гре дка – возера (в. Баг-

даны Бр.); Двена дцаткі – поле на месцы лесу (в. Янушы Кам. Бр.); Дзеся ткы – поле 

(в. Сцяпанкі Жаб. Бр.); Дзя лка – поле (в. Дзівін Кобр. Бр.); До вгы Прыда ткы – поле 

(в. Кустын Бр. Бр.); Дуда ткі – участак зямлі (в. Прылукі Бр. Бр.); Дывыты на – поле 

(в. Унучкі Кам., Сенькавічы Жаб. Бр.); Дысяты на – поле (в. Вялікія. Корчыцы Кобр. 

Бр.); За дня Полоса  – частка поля (в. Кошалева Бр. Бр.); Кава лкі – поле (в. Баршчэва 

Кам. Бр.); Ко гутаў Надзе л – поле (в. Яменка Кам. Бр.); Лу ста – поле (в. Зеляніца Мал. 

Бр.); Маргі  – балота (в. Вялікае Сяло Пруж. Бр.); Наді льное – поле (в. Унучкі Кам. Бр.); 

Отьмі на – поле, сенажаць (в. Вялічкавічы, Залескія Кобр. Бр.); Паўлюсо ва Дыля нка – 

поле (в. Навіцкавічы Кам. Бр.); Поврі зы – поле (в. Баяры Кам. Бр.); Поло ска – поле 

(в. Прыбарава Бр. Бр); Попо вая Воло ка – поле за лесам (в. Кабѐлка Бр. Бр.); Пытыны  – 

поле (в. Чэрні Бр. Бр.); Рэзу ха – поле на балоце (в. Мельнікі Мал. Бр.); Со ткы – частка 

поля (в. Прылукі Бр. Бр.); Трыты на – поле (в. Расна Кам. Бр.); Чвірті  – поле (в. Камя-

нюкі Кам. Бр.); Чытвырты на – поле (в. Барысы Бр. Бр.); Шну р – поле. Назва пахо-

дзіць ад дыялектнай назвы надзелу зямлі – шнур (в. Асаўцы Іван. Бр.); Шыро кый Шну-

ро к – поле (в. Бародзічы Кобр. Бр.); Шысты на – поле (в. Сенькавічы Жаб. Бр.); 

г) суадносныя з відам, якасцю глебы (урадлівая/неўрадлівая): Глі нішча – месца 

ў полі, дзе людзі капалі гліну (в. Вялікія Сяхновічы Жабін. Бр.); Гнілы  – лес, у якім ка-

лісьці была гнілая зямля (г/п Лагішын Пін. Бр.); Камыну ха – поле, на якім шмат камя-

нѐў (в. Прыбарава Бр. Бр.); За пуст – поле, дзе нічога не расце (в. Замшаны Мал. Бр.); 

Ла пальня – месца ў лесе, дзе капаюць вапну (лапну) (в. Псышчава Іван. Бр.); Лысу ха – 

вялікае пясчанае поле, на якім нічога не расце (в. Прыбарава Бр. Бр.); Ля д – участак 

зямлі з дрэннай глебай (в. Падбела Кам. Бр.); Лубя нэ – поле з неўрадлівай зямлѐй 

(в. Харсы Бр. Бр.); Му ляўка – балота, вельмі гразкае, «мульнае» (в. Леснікі Драг. Бр.); 

Наво зы – поле з добрай, урадлівай глебай (в. Крыўляны, Сяхновічы Жаб., Індычы Кам., 

Пяскі Бр. Бр.); Падпусто е – поле з «пустой» зямлѐй (в. Аніскавічы Кобр. Бр.); Холо д-

ныця – поле (в. Аніскавічы Кобр. Бр.). 

ІІІ. Мікратапонімы, звязаныя з лакалізацыяй аб’екта ў прасторы. 

1) Суадносныя з назвай-арыенцірам «за + аб‟ект»: За але шнікам – поле, якое 

знаходзіцца за алешнікам (п. Арэхаўскі Кобр. Бр.); Забру дде – луг (в. Навасѐлкі Кам. 

Бр.); Забало цце – частка вѐскі, якая знаходзілася за балотам, зараз яно высахла, але так 

яе называюць і сѐння (в. Ямнае Стол. Бр.); За бу нкерам – поле. Падчас вайны з немца-

мі яўрэі тут пабудавалі бункер (в. Кругавічы Ганц. Бр.); Забыры ззе – балота ў бяроза-

вым лесе (в. Вялікарыта Мал. Бр.); Зава лле – поле, луг за ўзвышшам (в. Амяліна, Чы-

леева Бр. Бр.); За Ву лькію – поле за в. Вулька (в. Смуга Бр. Бр.); За клу ні – поле за клу-

нямі (в. Тэрэсіны Кам. Бр.); За Кузьмо ю – поле за хатай чалавека па імені Кузьма 

(в. Верхалессе Кобр. Бр.); За Пэрэ волокою – поле за сенажаццю Пэрэволока (в. Камя-

нюкі Кам. Бр.). 



Веснік Брэсцкага ўніверсітэта. Серыя 3. Філалогія. Педагогіка. Псіхалогія      № 1 / 2019 

 

32 

2) Суадносныя з паняццем «крайні аб‟ект»: Закра йкы – лес адразу за вѐскай 

(в. Мельнікі Мал. Бр.); Кра йня – поле (в. Вялікая Турна Кам. Бр.); Углы  – поле. (в. Сры-

гінь Бяроз. Бр.). 

3) Суадносныя з паняццем «пад + аб‟ект»: Под брудцѐ м – поле (в. Смуга Бр. Бр.); 

Подграбэ  – сенажаць (в. Беразнякі Кам. Бр.); Подрі чче – выпас. Знаходзіцца каля рэчкі 

(в. Ставы Бр.); Под звыры нцем – поле за выпасам (в. Прылукі Бр. Бр.); Под мо гілка-

мі – сенажаць (в. Харсы Бр. Бр.); Пуд вэрбо ю – поле (в. Вялікарыта Мал. Бр.). 

4) Суадносныя паняццем «каля + аб‟ект»: Каля бо чкі – поле, на якім стаіць вялі-

кая бочка, у якую раней залівалі ўгнаенне (п. Арэхаўскі Кобр. Бр.); Каля Ма дныка – 

частка дарогі. Дарога, якая праходзіць за хатай, у якой некалі жылі Мадныкі (в. Опаль 

Іван. Бр.); Каля Фе дора – поле (в. Чэрск Бр. Бр.); Коло бырэ зынкы – паша (в. Навіцка-

вічы Кам. Бр.); Коло маяка  – сенажаць (в. Беразнякі Кам. Бр.); Коло цыге льні – поле 

(в. Трасцяніца Кам. Бр.); Кулу багна  – сенажаць на балоце (в. Яменка Кам. Бр.). 

5) Суадносныя з паняццем «адлегласць да аб‟екта»:  лі жня рі ска – сенажаць 

(в. Камянюкі Кам. Бр.); Далѐ кі – хутар. Называецца так, бо знаходзіцца далѐка ад вѐскі 

(в. Язвінкі Лун. Бр.); Далі ша Рі ска – сенажаць (в. Камянюкі Кам. Бр.); За дне По лэ – по-

ле (в. Булькова Жаб. Бр.); Ні жэ фэ рмы – поле (в. Моладава Іван. Бр.). 

6) Суадносныя з паняццем «між + аб‟ект»: Міждаро жжа – поле, якое ляжыць 

паміж дзвюх дарог (в. Гошчава Івац. Бр.); Міжэрэ кі – сенакос (в. Сялец Бяроз. Бр.). 

7) Суадносныя з паняццем «у + аб‟ект»: У дубах – поле, дзе калісьці раслі дубы, 

якія потым ссеклі (в. Фядоры Стол. Бр.); У Камі нскага – вуліца. На ѐй некалі жыў пан 

Камінскі (в. Бакуны Пруж. Бр.); У Мі шы – хутар, дзе жыў гаспадар па імені Міша 

(в. Моладава Іван. Бр.); У Су за – поле пад сенакос, дзе раней стаяла хата чалавека 

па прозвішчы Суз (в. Буса Іван. Бр.). 

ІV. Мікратапонімы, звязаныя з канфігурацыяй аб’екта ў прасторы, з формай 

аб’екта: Дзю ба – хутар (в. Жолкіна Пін. Бр.); До вга – луг (в. Амяліна Бр. Бр.); Довгу-

ны  – паша (в. Прылукі Бр. Бр.); Журавлѐ ва Шы я – поле (в. Чвіркі Кам. Бр.); Зубо к – лес 

(в. Навіцкавічы Кам. Бр.); Ігла  – частка лесу (в. Ляхчыцы Кобр. Бр.); Каса  – возера, доў-

гае, у форме касы (п. Першамайскі Бар. Бр.); Клыно к – поле (в. Астрамечава, Казлові-

чы Бр. Бр.); Коло да – нізіна (в. Дзямідаўшчына Кобр. Бр.); Кру гляк – участак зямлі 

(в. Палінаўка Кам. Бр.); Крыву ля – лясная сцежка. Вельмі крывая лясная сцяжынка праз 

лес на Пружаны з вѐскі Шані (в. Шані Пруж. Бр.); Ку т – поле, луг, паша, лес (в. Чэрск, 

Барысы, Кустын Бр., Замшаны, Брадзяцін Мал., Залессе Кобр., Хамуціны, Каленкавічы 

Кам. Бр.); Но жык – балота (в. Высокае Мал. Бр.); Обру с – поле (в. Тамашоўка Бр. Бр.); 

Острызу б – поле, сенажаць (в. Аніскавічы, Дубіны Кобр. Бр.); Осэрэ док – поле (в. Зам-

шаны Мал. Бр.); Попырычнякы  – поле каля балота (в. Калодзічы Кобр. Бр.); Пя тка 

поле (Ставы Кам. Бр.); Сапі г – лес (в. Балоты Кобр. Бр.); Со мув Хвы ст – частка лесу 

(в. Дзівін Кобр. Бр.); Сырпо к сенажаць (в. Шумакі Бр. Бр.); Штаны  – месца, якое 

па форме нагадвае штаны (п. Арэхаўскi Кобр. Бр.); Шыро ка Шы я – поле (в. Сцяпанкі 

Жаб. Бр.) Яўге неў Ро г – поле (в. Замшаны Мал. Бр.). 

V. Мікратапонімы, матываваныя тыпам, часткай паселішча, будынкамі 

і збудаваннямі жыллѐвага і гаспадарчага прызначэння: Амба р – поле (в. Падбела 

Кам. Бр.);  уды нок – луг (в. Пералум’е Жаб. Бр.); Гарадо к – узвышша, засеянае тра-

вою, на месцы якога раней існаваў невялікі гарадок, абнесены валам (г/п Гарадзішча 

Бар. Бр.); Гу мнышча – поле. Размешчана на захад ад в. Аніскавічы. Да рэвалюцыі тут 

знаходзіліся панскія гумны. Пазней яны былі спалены сялянамі, а назва гэтага месца за-

хавалася (в. Аніскавічы Кобр. Бр.); Дваро к – неафіцыйная назва вуліцы. Калісьці там 

быў двор памешчыка (в. Бакуны Пруж. Бр.); До мікі – новая частка вѐскі (в. Знаменка 

Бр. Бр.); Дымэ дово Ха тныско – частка лесу (в. Гута Бр. Бр.); Жу ков Двы р – паша 

(в. Ляплѐўка Бр. Бр.); Задві р’е – дарога (в. Ляхаўцы Мал. Бр.); Каза чків Ху тар – поле 
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(в. Бародзічы Кобр. Бр.); Канто ра – лес (в. Мутвіца Мал. Бр.); Кляшту рнэ – поле 

(в. Вістычы Бр. Бр.); Курчма  – участак зямлі за вѐскай (в. Ліпна Кам. Бр.); Маѐ нток – 

неафіцыйная назва часткі вѐскі, дзе раней жылі палякі (в. Мокрая Дуброва Пін. Бр.); 

Осэ лыця – луг (в. Сяхновічы Жаб. Бр.); Посѐ лок – новазаселеная вуліца (а/г Бездзеж 

Драг. Бр.); Прысѐ ла – поле (в. Бародзічы Кобр. Бр.); Пудмі сто – дарога (в. Мікалаева 

Кам. Бр.); Стара я Вѐ ска – частка вѐскі (в. Грушава Кобр. Бр.); Старо жка – участак 

зямлі (в. Заазѐрная Мал. Бр.); Сыды ба – поле (в. Тумін Кам. Бр.); Сэ лішчэ – поле 

(в. Багданы Бр. Бр.); Уко лыця – частка лесу (в. Дзівін Кобр. Бр.); Уса дьба – поле 

(в. Цюхінічы Бр. Бр.); Фальва рак – урочышча (в. Навіцкавічы Кам. Бр.); Фэ рма – част-

ка вѐскі (в. Рагозна Жаб. Бр.); Хуторы  – поле (в. Індычы Кам. Бр.); Цырко вна – нізкае 

месца (в. Замшаны Мал. Бр.); Шалашы  – паша (в. Ляплѐўка Бр. Бр.). 

VІ. Мікратапонімы, матываваныя былым размяшчэннем прадпрыемства, 

установы, былым месцам промыслу, прызначэннем аб’екта: Аэрадро м – поле, 

на якім у час вайны знаходзіўся аэрадром (в. Бялѐва Кам. Бр.);  альні чны Сад – сад, які 

знаходзіцца непадалѐку ад раѐннай бальніцы (г. Драгічын Драг. Бр.);  ро вар – узвыша-

нае месца (в. Збураж Мал. Бр.);  урова я – урочышча (в. Орля Кам. Бр.); Вытра к – се-

нажаць (в. Прыбарава Бр. Бр.); Глы нішча Кар’е р – участак зямлі за вѐскай (в. Загарад-

ня Кам. Бр.); Гу та – урочышча (в. Гута Бр. Бр.); Казѐ нная Лесапі лка – частка лесу 

(в. Гусак Мал. Бр.); Крухма льня – паша (в. Шышова Кам. Бр.); Лісопі льня – участак 

зямлі ў лесе (в. Навалессе Мал. Бр.); Па нскі Млы н – поле (в. Гусак Мал. Бр.); Па сыка – 

сенажаць (в. Жукі Кобр. Бр.); Пілора ма – участак зямлі каля лесу (в. Навіцкавічы Кам. 

Бр.); Смаля рня – поле (в. Чарняны Мал. Бр.); Сырува рня – нізіна (в. Шышова Кам. Бр.); 

Тарта к – частка лесу (в. Хамуціны Кам. Бр.); Цыге льня – поле (в. Масевічы Мал. Бр.). 

VІІ. Мікратапонімы, матываваныя іншым тапонімам (краіна, горад, вѐска): 

Амерыка нкі – месца ў вѐсцы, куды прывозяць хлеб. Амерыканкамі называюць таму, 

што там жылі людзі, продкі якіх насілі чырвоныя галѐшы. Казалі, што яны з Амерыкі 

(в. Ёлава Бар. Бр.);  елаазѐ рская Даро га – участак дарогі ад г. Белаазѐрска на г. Бярозу 

(г. Белаазѐрск Бяроз. Бр.); Дво рышскае – поле каля в. Дворышча (в. Олтуш Мал. Бр.); 

Досто евскій Ліс – назва лесу каля в. Дастоева (в. Моладава Іван. Бр.); Забуссе – назва 

лугоў за в. Буса (в. Моладава Іван. Бр.); Зэлэ ныці – частка поля, якая злучае в. Олтуш 

з в. Зеляніцы (в. Олтуш Мал. Бр.); Ка рпін – поле каля в. Карпін (в. Олтуш Мал. Бр.); 

Кро тоўскее По лэ – поле каля в. Кротава (в. Моладава Іван. Бр.); Медве дово Олтуш-

скае – поле за в. Олтуш (в. Карпін Мал. Бр.); Мо таль – частка вѐскі. Некалі сюды пры-

ехала многа людзей з в. Моталь (в. Выганашчы Івац. Бр.); На Гу ту – дарога ў в. Гута 

(в. Навасады Бр. Бр.); На Дмы тровічы – дарога ў в. Дзмітровічы (в. Унучкі Кам. Бр.); 

Новодві рска – узвышша каля в. Новы Двор (в. Барысы Бр. Бр.); Новосі льскі  ало тця – 

поле на месцы асушанага балота каля в. Навасѐлкі (в. Дубавое Кам. Бр.); Пысча нскій 

Лі с – назва лесу каля в. Пясчанка (в. Моладава Іван. Бр.); Святаво льская – дарога каля 

в. Святая Воля, што вядзе на Івацэвічы (г/п Целяханы Івац. Бр.); У Ланско й – поле каля 

в. Ланская (в. Олтуш Мал. Бр.); Хворошча нскее – поле каля в. Хваросна (г/п Целяханы 

Івац. Бр.). 

VІІІ. Мікратапонімы, матываваныя назвай жывѐлы, птушкі, рыбы:  ара нь-

не  оло то – поле. «Пасвіці гонілі ове чок і барано ў. Можэ, з-за гэтого і назвалі Барань-

не» (в. Краі Івац. Бр.);  арсу чка – поле, раней там вадзілася шмат барсукоў (в. Радзеві-

чы Кам. Бр.); Вовчня к – урочышча, дзе здаўна вадзіліся ваўкі (в. Струга Мал. Бр.); За й-

чык – невялікі лясны масіў (в. Хадынічы Кобр. Бр.); Куліко ва – поле. На гэтым месцы 

заўсѐды вілі свае гнѐзды кулікі (в. Выганашчы Івац. Бр.); Лі сья Гора  – поле. У гэтым 

месцы шмат я мак, якія панакопвалі лісы. (г/п Целяханы Івац. Бр.); Луне во – месца ля во-

зера, у якім вадзіліся луні (в. Краі Івац. Бр.); Мядзве дзева – луг. Кажуць, што тут бачы-

лі мядзведзя (в. Моладава Іван. Бр.). 
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ІХ. Мікратапонімы, матываваныя характарыстыкай аб’екта: 

1) Суадносныя з параметрамі аб‟екта:  альшо е – назва вадаѐма вялікіх памераў, 

які знаходзіцца ў вѐсцы (в. Гарадзішча Пін. Бр.);  ольшо е По лэ – поле (в. Стрыганец 

Жаб. Бр.); Вылы ка Ні ва – поле. Размешчана на ўсход ад в. Аніскавічы. Раней тут была 

пустка, але падчас калектывізацыі ўсѐ было выкарчавана і ўзарана (в. Аніскавічы Кобр. 

Бр.); Выле ке По ле – поле (в. Навіцкавічы Кам. Бр.); До вгая Ны ва – поле (в. Прылукі Бр. 

Бр.); До вгое – поле, якое атрымала сваю назву ад працягласці (в. Ланская Малар. Бр.); 

Довгуны  – сенажаць (в. Прылукі Бр. Бр.); Вылы кі Валуны  – частка поля, дзе знаходзіц-

ца шмат валуноў (в. Ляхчыцы Кобр. Бр.); Мала я Полоса  – частка Вылыкого поля 

(в. Аніскавічы Кобр. Бр.); Сэрэ дне По лэ – поле (в. Булькова Жаб. Бр.); Узкэ По лэ – поле 

(в. Яцкавічы Кам. Бр.); Шыро ке По ле – поле (в. Падбела Кам. Бр.). 

2) Суадносныя з якаснай характарыстыкай аб‟екта:  уе нне – урочышча. Назвалі 

яго так, бо тут было многа зелля, якое вельмі добра расло, «буяло» (в. Брашэвічы Драг. 

Бр.);  эсхлі быца – поле. Заўсѐды неўраджайнае (в. Дубнавічы Пін. Бр.); Зміртві лэ – по-

ле. Назвалі так таму, што на ім нічога не расце, бо дрэнная зямля (в. Ляплѐўка Бр.); Лы -

са Гора  – поле. «Лыса гора – такее поле, узвышаная месносць, дзе нічо го не росце » 

(в. Краі Івац. Бр.). 

3) Суадносныя з прадметам, са знешняй прыметай прадмета на аб‟екце: Дуплі ш-

ча – лес. Завецца так таму, што ў асіне, што расла ў гэтым лесе, было дупло, у якім былі 

пчолы (в. Дружылавічы Іван. Бр.); Дыркачы ўка – месца, куды людзі вывозілі смецце, 

старыя венікі (дыркачы) (в. Моладава Іван. Бр.). 

4) Суадносныя з дзеяннем, якое адбывалася на аб‟екце:  у нь – месца ў вѐсцы, 

дзе калісьці ўзбунтаваліся людзі (в. Парэчча Пін. Бр.); Вучо ны Луг – луг, на які прыяз-

джалі вучоныя і бралі там пробы глебы (п. Арэхаўскі Кобр. Бр.); Вы гарышча – месца, 

на якім некалі быў лясок, які выгарэў (в. Альманы Стол. Бр.); Гуля нка – частка вѐскі, 

дзе моладзь збіралася на танцы і вячоркі (в. Леснікі Драг. Бр.); Злодзе йская Даро га – 

дарога, якая ішла праз маѐнтак пана, які быў абакрадзены, а маѐнтак разбураны (в. Бя-

розаўка Бар. Бр.). 

5) Суадноснае з колерам:  і лэ було то – балота. «Ростэ трава, а на ѐй як вата 

білый комочок» (в. Камароўка, Каменка, Селяхі Бр. Бр.);  і лэе – возера. Назва пайшла 

ад белага пяску, які ляжыць па беразе возера (в. Дубнавічы Пін. Бр.); Зылѐ ный Луг – луг 

у лесе (в. Бародзічы Кобр. Бр.); Кра сны Лесо к – лес. Восенню тут чырванее шмат клѐ-

наў (в. Краі Івац. Бр.); Сінягі рка – поле (в. Індычы Кам. Бр.); Чо рны Луг – луг, на якім 

благая зямля (в. Лагішын Пін. Бр.); Чо рный Ліс – сасновы лес, які падчас навальніцы 

здалѐк бачыцца чорным (в. Маларыта Мал. Бр.); Чо рный Рув – роў. «Пры панах выку-

палы канаву на булоты, от торфу там чорна вуда» (в. Верхалессе Кобр. Бр); Чырво -

ная гора  – поле на ўзвышшы, дзе чырвоная гліна і жвір (в. Шумакі Бр. Бр.). 

6) Суадносныя з часам: Занувы нне – паша (в. Шчэглікі Жаб. Бр.); Заста р’е – па-

ша (п. Мухавец Бр. Бр.); Кырычуно вы Новыны  – поле (в. Мелянькова Кобр. Бр.); Мо-

лода я Ны ва – паша (в. Навасады Бр. Бр.); Нові нкі – поле (в. Мазуры Кобр. Бр.); Новы-

на  – поле (в. Селяхі Бр. Бр.); Но вы Новыны  – поле (в. Мелянькова Кобр. Бр.); Новы нь-

чыкі – поле (в. Трасцяніца Кам. Бр.); Стары і новыны  – сенажаць (в. Мелянькова Кобр. 

Бр.); Ста рышча – поле (в. Хаціслаў Мал. Бр.). 

 

ПЕРАЛІК ПРЫНЯТЫХ СКАРАЧЭННЯЎ 

 

Бар. – Баранавіцкі раѐн 

Бр. – Брэсцкая вобласць і раѐн 

Бяроз. – Бярозаўскі раѐн 

Драг. – Драгічынскі раѐн 

Кам. – Камянецкі раѐн 

Лун. – Лунінецкі раѐн 

Лях. – Ляхавіцкі раѐн 

Малар. – Маларыцкі раѐн 
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Жаб. – Жабінкаўскі раѐн 

Іван. – Іванаўскі раѐн 

Івац. – Івацэвіцкі раѐн 

Пін. – Пінскі раѐн 

Пруж. – Пружанскі раѐн 

Стол. – Столінскі раѐн 
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